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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/  Die Lleitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

a;g JUSTIERUNG (siehe Seite [

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Ver-
bindung mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwas-
sersperre nicht zu empfehlen.

M ASSE (siehe Seite E)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siche Seite B

SERVICETEILE (siehe Seite [
REINIGUNG [siehe Seite )
BEDIENUNG [siche Seite ]

/ Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach
langeren Stagnationszeiten den ersten halben
Liter nicht als Trinkwasser zu verwenden.

PRUFZEICHEN (siche Seite B

STORUNG URSACHE ABHILFE

/ Wenig Wasser / Luftsprudler verkalkt, verschmutzt / Luftsprudler reinigen/ austauschen
/ Armatur schwergéngig / Kartusche defekt, verkalkt / Kartusche austauschen

/ Armatur fropft / Kartusche defekt / Kartusche austauschen

/ Wasseraustritt im Bereich des / O-Ring defekt / O-Ring austauschen

Schwenkauslaufes

/ Wasseraustritt am Befestigungsschaft / Anschlussschléuche nicht ganzinden  / Anschlussschlduche von Hand fest-

Grundkérper eingeschraubt

ziehen

/ O-Ring am Anschlussschlauch defekt — /

O-Ring austauschen

/ Zu niedrige Warmwassertemperatur -~/ Warmwasserbegrenzung falsch ein-

gestellt

MONTAGE (siche Seite &) Q:

~

Warmwasserbegrenzung einstellen



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE
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DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

ETALONNAGE |voir pages [

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison
avec les chauffe-eau, un blocage de I'eau
chaude n'est pas recommandable.

DIMENSIONS (voir pages B
DIAGRAMME DU DEBIT

(voir pages £

PIECES DETACHEES [voir pages )
NETTOYAGE |voir pages [])
INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages )

/ Hansgrohe recommande de ne pas utiliser
le premier demi-litre le matin ou aprés une
période de stagnation prolongée.

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE

ET DEBIT (voir pages [J)

SOLUTION

/ Pas assez d’eau

/ aérateur enfartré ou encrassé

/ Nettoyer I' aérateur ou le changer
éventuellement

Dureté de fonctionnement

/ Cartouche défectueuse, entartrée

Changer la cartouche

/ Cartouche défectueuse

Fuite & I'embase du bec

/ Joint torique défectueux

Changer le joint torique

/
/" le mitigeur goutte
/
/

Fuite & la fixation sous le mitigeur

/ les flexibles de raccordement ne sont
pas correctement visser dans le corps.

/
/ Changer la cartouche
/
/

Resserrer le flexible & la main.

/ Joint torique sous les flexible de raccor-
dements défectueux

/ Changer le joint forique

/ Température d'eau chaude trop basse, / Limiteur de température mal positionné

pas d’eau froide

MONTAGE |voir pages EJ) §

/ Positionner le limiteur de température
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION

/ Prior fo installation, inspect the product for transport

INSTRUCTIONS

damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION
Do not use silicone containing acefic acid!

a@ ADJUSTMENT (see page [
é

To adjust the hot water limiter. Using a hot water
limiter in combination with a continuous flow
water heater is not recommended.

DIMENSIONS (see page B
FLOW DIAGRAM |[see page B
SPARE PARTS [see page [E])

. CLEANING (see page )
OPERATION (see page [])

/ Hansgrohe recommends not to use as drinking
water the first half liter of water drawn in
the morning or after a prolonged period of
non-use.

TEST CERTIFICATE (see page [J)

FAULT CAUSE REMEDY

/ Insufficient water / Aerator calcified, dirty / Clean aerator, replace as necessary
/ Mixer stiff / Cartridge defective, calcified / Exchange cartridge

/ Mixer dripping / Cartridge defective / Exchange cartridge

/ Water escaping in area of swivel / O-ring defective / Exchange O-ring

spout

/ Water escaping at the threaded base /

connection hoses not completely

S

Tighten connection hoses by hand

screwed into basic body

/ O-ring af the connection hose defec-  / Exchange O-ring
tive.
/ Hot water temperature too low / Hot water limiter incorrectly set / Sethot water limiter

ASSEMBLY [see page K §



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/  Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI
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DESCRIZIONE SIMBOLO

( Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

a@ TARATURA (vedipagg. ()
&

Regolazione del limitatore di erogazione d'ac-
qua calda. Un limitatore di erogazione di acqua
calda in combinazione con le caldaie istantanee
non & consigliabile.

INGOMBRI (vedi pagg. B

DIAGRAMMA FLUSSO

(vedi pagg. E)
C—@ PARTI DI RICAMBIO
© (vedi pagg. [l
A~ PULITURA (vedipagg. )

Prossione d'uso: max. 1 MPa H@\ PROCEDURA (vedipagg. )
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa / Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure
Pressione di prova: 1,6 MPa dopo lunghi tempi di stagnazione, di non
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) utilizzare il primo mezzo litro come acqua
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C potabile.
ﬁisinsziﬁne‘ Termico:.T . T 70 C/?l min M SEGNO DI VERIFICA
rodotto & concepito esclusivamente per acqua pota- )
bil\ae\ P! ustv P quap (vedi pagg. )
PROBLEMA POSSIBILE CAUSA RIMEDIO
/ Scarsita d'acqua / Rompigetto difettosa, pieno di calcare / Pulire oppure sostituire il rompigetto

Miscelatore duro Cartuccia difettosa

Sostituire la cartuccia

Cartuccia difettosa

1 ) ~

/
/ Miscelatore gocciola
/

Perdita di acqua intorno all'erogazio-
ne girevole

O-ring difettoso

/
/ Sostituire la cartuccia
/

Sostituire 'o-ring

/ Perdita di acqua al set di fissaggio /
corpo incasso

I raccordi dei flessibili avvitati male nel  /

Awvitare i raccordi flessibili a mano

N

O-ring al raccordo flessibile difettoso  /

Sostituire 'o-ring

/ Temperatura dell'acqua calda /
male

MONTAGGIO (vedi pagg. .§

Limitazione dell'acqua calda regolata /

Regolare la limitazione dell'acqua
calda
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene acido acéticol

S AJUSTE |ver pagina )
?é ver pagina [

Ajuste del limite de agua caliente. En combina-
cién con calentadores continuos no es recomen-
dable utilizar un bloqueo de agua caliente.

DIMENSIONES (ver pagina [E])

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina E)

REPUESTOS [verpégina ]
LIMPIAR (ver pagina E))
MANE]O |verpégina )

/ Hansgrohe recomienda no utilizar el primer

Presién en servicio: max. 1 MPa medio litro como agua potable por las mafia-
Presion recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa nas o fras un largo periodo de inactividad.
Presién de prueba: 1,6 MPa MARCA DE VERIFICACION
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|) o

] (ver pagina E])
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/4 min
El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.
PROBLEMA CAUSA SOLUCION
/ Sale poca agua / Aireador con cal o sucio / impiar/cambiary aireador
/ Manecilla va dura / cartucho dafado / cambiar el carfucho
/ Grifo pierde agua / cartucho dafiado / cambiar el cartucho
/ Pérdida de agua en el cafio giratorio  / junta dafiado / cambiar juntas
/ Pérdida de agua en el set de fijacion  / Conexion flexible mal atornillada al / Apretar a mano la conexion flexible

cuerpo del cafio.

/ Dafios en la junta de la conexion / cambiar juntas
flexible
/ Temperatura del agua caliente dema- /' tope de agua caliente mal / ajustar tope

siado baja

MONTAJE (ver pagina EdI §



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op fransportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige

normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

07 NL

SYMBOOILBESCHRIJVING

€
R

Gebruik geen zuurhoudende siliconel

INSTELLEN (zie blz. )

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combi-
natie met een doorstromer is een warmwaterblok-
kering niet aanbevelenswaardig.

MATEN |(zie blz. [E])

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. )

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. u]

= REINIGEN (zie blz. [

BEDIENING (zieblz. [

/ Hansgrohe raadt aan om 's morgens na
langere stagnatietijden de eerste halve liter
niet als dinkwater te gebruiken.

KEURMERK |[zie blz. [])

i

STORING OORZAAK OPLOSSING
/ Weinig water / Perlator verstopt / Perlator reinigen/ uitwisselen
/ Bediening zwaar / Kardoes defect of verkalkt / Kardoes uitwisselen
/ Mengkraan lekt / Kardoes defect / Kardoes uitwisselen
/ lekkage tussen aansluiting uitloop en  / O-ring defect / O-ring uitwisselen
kraanhuis
/ lekkage op montageschacht / Aansluitslangen niet geheel in kraanhuis / Aansluitslangen handvast aandraaien

vastgedraaid

N

O-ring van aansluitslang defect

/ O-ring uitwisselen

~N

/ Temperatuur van warm water te laag
steld

MONTAGE (zie blz. B -§

Heetwaterbegrenzer verkeerd inge-

/ Heetwaterbegrenzer instellen
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ASIKKERHEDSANVISNINGER SYMBOLBESKRIVELSE

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber ?é FORINDSTILLING fses. [
~

udjeevnes. Indstilling af varmvandsbegraensningen. |

forbindelse med gennemstramningsvandvarmere

MONTERINGSANVISNINGER

anbefaler vi ikke en varmvandsspaerre.

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans- MALENE (ses. )

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. B

RESERVEDELE (ses. [

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
RENGO@RING (ses.

land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA BRUGSANVISNING [ses [

Driftstryk: max. 1 MPa / Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa om morgenen eller efter laengere stagnerings-
Provetryk: 1,6 MPa tider ikke anvendes som drikkevand.

(1 MPa =10 bar = 147 PSl) GODKENDELSE (ses [
Varmtvandstemperatur: max. 60°C M
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

FEJL ARSAG HJALP

/ For lidt vand / Tilkalket/snavset perlator / Renger/ udskift perlafor
/ Grebet gar traegt / Kartusche defek, tilkalket / Udskift kartusche
/ Armaturet drypper / Defekt kartusche / Udskift kartusche
/ Armaturet dyrpper ved svingtuden. / Defekt o-ring / Udskift o-ring
/ Armaturet er utaet ved befzestelses- / Tilslutningsslangerne er ikke skruet kor- / Med handkraft skures tilsslutningsslan-
delene rekt op i armaturet. gen strammere pa.
/ Defekt o-ring pa tilslutningsslange / Udskift o-ring

~

Varmtvandsbegraens-ningen er forkert  / Indstil varmtvandsbe-graensningen
indstillet

/ For lav varmtvands-temperatur

MONTERING [ses. B §



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ As tubogens e a torneira fém que ser momodos,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha ¢cido
acéticol

AFINACAO |(ver pagina [

Ajuste do limitador de édgua quente. Em combina-
c&o com um esquentador, ndo é recomenddvel o
uso de um bloqueio de ¢gua quente.

MEDIDAS (ver pagina El)
FLUXOGRAMA |ver pagina [E])

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina )

LIMPEZA [ver pagina )
FUNCIONAMENTO 1verpdginom)

/A Hansgrohe recomenda a n&o utilizacdo
do primeiro meio litro de ¢gua, de manhé ou

PressGo de funcionamento: max. 1 MPa apds longas paragens, para fins de consumo.
Presséo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa MARCA DE CONTROLO
Presséo testada: 1,6 MPa M (ver pégina m]
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccéo térmica: 70°C/4 min
Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
agua potévell
FALHA CAUSA SOLUGCAO
/ Agua insuficiente / Emulsor sujo / limpar/trocar o emulsor
/ Misturadora perra / Cartucho defeituoso,calcificado / Substituir o cartucho
/ Misturadora a pingar / Cartucho defeituoso / Substituir o cartucho
/ Perde dgua na zona da bica rotativa  / O-ring defeituoso / Trocar o-ring
/ Perde dgua pela base roscada / Tubos de ligacdo ndo estdo completa- / Apertar os tubos de ligacdo & méo

mente enroscodos

~

O-ring dos tubo de ligacao defeitvoso  /

Trocar o-ring

~

/ Temperatura da dgua quente muifo
baixa

MONTAGEM (ver pagina EJ) §

O limitador de temperatura estd incor- /
rectamente colocado

Regular o limitador de temperatura
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkdd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

USTERKA PRZYCZYNA

OPIS

£

SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

USTAWIANIE [patrz strona [)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywa-
nie ogranicznika temperatury wody w potqcze-
niv z przeptywowym podgrzewaczem wody nie
jest zalecane.

WYMIARY (patrz strona E]

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona B

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona [

CZYSZCZENIE (patrz sirona )
OBStUGA (patrz strona m)

/ Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuz-
szym czasie niekorzystania, pierwsze pét litra
wody nie uzywad jako wody pitnej.

ZNAK JAKOSCI (patrz sirona [E])

POMOC

/ Mata ilo§¢ wody /
dzony

Napowiefrzacz zakamieniony, zabru-  /

Oczysci¢/wymieni¢ napowietrzacz

/ Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem

Uszkodzony wkiad, zakamieniony

Wymiana wkiadu

/ Armatura cieknie Uszkodzony wkiad

Wymiana wkiadu

Uszkodzony o-ring

/ Wyciek wody przy mocowaniu od

Zbyt stabo wkrecone wezyki w korpus

Dokreci¢ wezyki

/
/
/ Wyciek wody w obszarze wylewki ~ /
/
dotu 7

czeniowym

Uszkodzony o-ring przy wezu przytq-

/
/
/ Wymieni¢ o-ring
/
/

Wymieni¢ o-ring

/ Za niska temperatura cieptej wody /
cieptej wody

MONTAZ (patrz strona mi §

Niewtasciwe ustawienie ogranicznik — /

Ustawi¢ ogranicznik cieptej wody



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji stude-
né a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané

zemi.

TECHNICKE UDAJE

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
NASTAVENT |(viz strana m)

Nastaveni omezovace teplé vody. Ve spojeni s
protokovym ohffvacem se pouZiti uzavéru teplé
vody nedoporuuje.

ROZMIRY [vizsirana )
DIAGRAM PRUTOKU |vizstrana [E])
SERVISNI DILY [vizstrana )
CISTENT (vizsrronomi
OVLADANT (viz strana ]

/ Hansgrohe doporucuje réno nebo po delsich
prestavkach nepouzivat prvniho ptl litru jako

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporugeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa m
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s

pitnou vodou.

PORUCHA

PRICINA

pitnou vodu.

ZKUSEBNT ZNACKA [vizstrana [J)

ODSTRANENT

/ Mdlo vody /

perlaro zanesen vodnim kamenem,
zneci§tén

/ vycistit/ vyménit perlétor

~

/ Armatura jde ztézka

Kartuse je vadnd, zanesend-vodnim
kamenem

/ Kartudi vyménit

/ Armatura odkapdva / Kartuge je vadna / Kartusi vyménit
/ vystup vody v rozsahu oto&ného / O-krouzek je defekini / vyménit O-krouzek
vytoku

/ vystup vody na upeviiovacim nasadci  /

pfipojovaci hadice nejsou dostate&né
zasroubovany do télesa

/ pfipojovaci hadice utdhnout rukou

~

O-krouzek na pripojovaci hadici je

defektni

/ vyménit O-krouzek

/ Nizkd teplota teplé vody /

MONTAZ [viz strana E) §

Spainé nastavend zardzka pro teplou
vodu

/ Sefidit zardzku pro teplou vodu
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne $kody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, kioré so
préve teraz platné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuceny prevadzkovy flak: 0,1-0,5 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/ 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

a@ NASTAVENIE (vid strana [[)
é

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
prietokovymi ohrievaémi sa neodporiea pouZitie
obmedzovaga teplej vody.

ROZMERY (vid strana [

DIAGRAM PRIETOKU

(vid strana [EJ)

SERVISNE DIELY (vid sirana )
o~ CISTENIE (vid strana [E])

OBSLUHA [vid strana [[)

/ Hansgrohe odporiéa réno a po dlhsich do-
bach odstavky nepouzif prvého pol litra vody
ako pitnd vodu.

OSVEDCENIE O SKUSKE

(vid strana m)

PORUCHA PRICINA POMOC
/ Mdlo vody / Perlator zaneseny vodnym kamefiom /' Vycistif alebo vymenif perlator
/ Armatira "chod(" fazko / Kartuia je poskodend, vépenaté usa-  / Vymenif kartugu
deniny
/ Z armatiry kvapkd voda / Kartuia je poskodend / Vymenif kartuu
/ Uhajanje vode ob vriljivem izlivu / Chybny O krizok / Vymenif O krozok
/ Uhajanje vode ob pritrdilnem nastavku / Hadice pripojenia nie st celkom za-  / Hadice pripojenia dofiahnuf ruéne

skrutkované do zékladného telesa

/ Chybny O krizok na pripojovacej / Vymenif O krozok
hadici
/ Nizka teplota teplej vody / Nespravne nastavend zardzka na / Nastavenie zarazky na teplt vodu

MONTAZ [(vid strana E) \k‘

teplt vodu
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AYKA3ZAHMG NO TEXHMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4yarkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMLLleMJ'IeHMYI n HOpe3OB,

\ nowroro knana. Nepen yctaoskol cmecutens Heob-
XOAMMO PErynnpOBOYHbIMM KDOHAMM BbIDOBHATH ABNE-
HME XONOAHOM M ropsyem BOofbl NPM NOMOLLM BEHTMAEN
perynupyroumx nofayy Boabl B KBAPTUPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY
/

[Mepen MOHTAXOM CriefyeT NpOBEPUT U3aeMe HA
npenmert nospexneHuit npu nepesoske. [ocne mowta-
Xa NpeTeHsum o Bo3MelleHnm yilepba 3a nospexie-
HWA MPW NepeBo3Ke UMM NoBpexaeHns ﬂOBerHOCTeIZ

HE MPUHMMAIOTCY.

Tpy6bi 1 apmaTypa AOMXHb! BbiTe YCTAHOBNEH LI, NPO-
MBITbl 1 TDOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C ﬂel;\CTBy}OLLlMMM

HOPMaMM.

Heobxonnmo cobnoaats TpeboBAHMS MO MOHTAXY,
NENCTBYIOUIME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

TEXHMHYECKKME OAHHBDBIE

Paboyee nasnenme: He bonee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 MMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
He 6onee. 60°C

70°C/ 4 mun

M3nenue NPEenHA3HAYEeHO NCKMTIOYMTENbHO A4 nUTbEBOM

Pekomenayemoe pabouee nasnenue:
Hasnenum:

Temneparypa ropsyer Bomsl:
Tepmuueckas nesnHdekuns:

goabl!

HEMCNPABHOCTDb NPUMYMHA

ONMMCAHME CMMBONTOB

He npumeHsitte cHnmkoH, conepxxallmi ykcyc-
HYO KMCNOTY.

NOOTOHKA (em. crp. )

Perynuposka orpanmnumtens ropsyei somsl. B
COYETAHMM C NPOTOYHBIMM HArPEBATENIMM HE
pekomeHayetcs MCnonL3oBaATh 6J'IOKMpOBKy BOObI.

PABMEPB (cm. crp. [E])
CXEMA NMOTOKA [em crp. B
KOMMONEKT (em. crp. )
OYMCTKA [em. crp. B

SKCNAYATAUMS (em. crp. b

Hansgrohe pexomerayer no yrpam nméo no-
Cne AnMTENbHOTO NEePEepPLIBA B MCNOMb30BAHMM
HE MCNONL30OBATE MEPBbLIE NONNUTDA BOMAbLI AN4

nnTLS.

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
ng (em cp. B

YCTPAHEHWME HEMCIIPAB-
HOCTW

/

HeﬂOCTOTOWHbH;I nasneHune (ECHM \/CTOH /
Hanop sonsl)

A3pOTOp 3ACOpPEH HAKKUMbLIO, 3arpa3HeH

/ Ouucture/3ameHnte asparop

/

Apmatypa paboTtaeT ¢ ycunvem
HOKMMbIO

Kaptpuax Heuncnpasen, 3acopetme

/

3ameHuTe KapTpMaxX

N

Apmatypa npotekaet

/ Kaptpuax Hemcnpasen

/ 3ameHute KapTpuax

/ Beixon Bogsl B 06n1aCTM NOBOPOTHOTO — / YNAOTHUTENHOE KOMbLO KPYMOTo ceve- / 3aMEeHWTE YNIOTHUTENbHOE KOMbLO KPY-
BbIXOA0 HWS HEUCNIPABHO [IOro ceyeHms
/ Beixon sonsl y ocHosanus kpennenus / Wnaxru nonknioyeruns e nonHocTsio  / 3QTIHUTE WNAHTM NOAKMNIOYEHMS BPYY-
30BEPHYTHI B KOPMYC Y10
/ YAnotHutensHoe KonbLo Kpyrmoro /  30MeHUTE YNNOTHUTENLHOE KOMbLO KPY-
CeYeHns Ha COeAnHNTENbHOM WNaHre rMmoro cevyeHns
HEeUCNPaBHO
/ Temnepatypa ropsyen sonsl cnunwkom / Orpanuuenie ropsueit soasl otperynu- / Otperynupyitte orpanmnieHme ropsyen

HM3KA4

MOHTAX (em. crp. B §

POBAHO HENPABUNLHO

BOfbI



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesilitantsjen valilla
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/  Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-

tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettdvaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

HAIRIO SYY

MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

® SAATO (katso sivu [[d)
2 »

Lampstilan rajoittimen s&dtaminen. Emme suosit-
tele kayttamaan lampatilan rajoitinta vedenlam-
mittimen (lapivirtauskuumennin) yhteydessa.

MITAT (katso sivu [E])

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivu [E])

VARAOSAT [katso sivu [E])
PUHDISTUS [katso sivu [E])
KAYTTO (katso sivuu)

/ Hansgrohe suosittelee, ettd ensimméistd
puolta litraa ei kéytetd juomavetend aamuisin
eikd silloin, kun laitetta ei ole kaytetty pitk&dn
aikaan.

KOESTUSMERKKI (kotsosivum)

TOIMENPIDE

/ Vahan vettd /

Poresuutin kalkkeutunut, likaantunut /

Puhdista/vaihda poresuutin

/ Hana on raskaskayttdinen / Patruuna rikki, kalkkikerrostumia / Vaihda patruuna
/ Hanasta tippuu vettd / Patruuna rikki / Vaihda patruuna
/ Vettd valuu kaantyvan juoksuputken  / O-rengas on rikki / Vaihda O-rengas
juuresta
/ Vett& valuu kiinnityskauluksesta / Lliitosletkut eivat ole kierretty kiinni perus- / Kierrd liitosletkut kiinni kasikireyteen

runkoon pohjaan asti

/ liitosletkun O-rengas on rikki / Vaihda O-rengas

/ Lamminveden lampétila lian alhainen  /

ASENNUS “«Jlsosivumi §

Lamminveden rajoitin vadrin saadetty  /

Saadé lamminveden rajoitin
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa aft
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjamnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas

igenom och konfrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.

TEKNISKA DATA
Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min
Produkten ar enbart avsedd for dricksvattenl
STORNING ORSAK

SYMBOLFORKLARING

Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

® JUSTERING (sesid )
?é se sidan [

Stalla in varmvattenregleringen. Tillsammans
med varmvattenberedare rekommenderas inte en
varmvattensparr.

MATTEN (sesidonm)
FLODESSCHEMA (sesidan [E])
RESERVDELAR (se sidan B
RENGORING (sesidan B

HANTERING (sesidan ]

/ Hansgrohe rekommenderar att den férsta
halvlitern inte anvéinds som dricksvatten p&
morgonen eller efter langre perioder utan
anvéndning.

TESTSIGILL (sesidan ]

ATGARD

/ For lite vatten

Areator &r tackt av kalk, smutsig

Rengér/byt areator

Patron defekt, forkalkad

Byt ut patron

/ Blandare droppar Patron defekt

/
/ Blandare &r trég /
/
/

/ Vatten kommer ut vid den svangbara
blandaren

O-ring defekt

/
/
/ Byt ut patron
/ Byt ut O-ring

/ Vatten kommer ut vid monteringsstaget /
grundkonstruktionen

Anslutningsslangar inte helt inskruvade i /

Drag fast anslutningsslangar fér hand.

/ O-ring pa anslutningsslang defekt /

Byt ut O-ring

/ Varmvattentemperaturen &r fér lag /

MONTERING [se sidan [ -§

Varmvattenreglering felakfigt installd ~— /

Stall in varmvattenreglering



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo monfavimo
metu movekite pirsfines.

A\ Turi boti i3lyginti alto ir karsto slégio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojan¢iy direktyvy dél
jrengimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
ne daugiau kaip 60°C

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slegis:

Karsto vandens temperatira:

17 LT

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

REGULIAVIMAS (zr psl [

Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
sildytuvais nerekomenduojoma naudoti karsto
vandens blokavimo jtaisy.

ISMATAVIMATL [z psl. E)

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. ps. B3

ATSARGINES DALYS (zr ps. B}

=5 VALYMAS (2 psl i
EKSPLOATACIJA (zr.psl. B

/ Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgro-
he" rekomenduoja pirmo pusés litro vandens
nevartoti kaip geriamojo.

BANDYMO PAZYMA (2 psl. B

Terminis dezinfekavimas: 70°C/ 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

GEDIMAS PRIEZASTIS PRIEMONE

/ Per maza srové / Perlatorius apkalkéjes, uzsikimses / Perlatoriy i3valyti/ pakeisfi

/ Sunkiai sukiojama rankenéle / Kaseté pazeista, uzkalkéjusi / Pakeisti kasete
/ Maigytuvas praleidzia vandenj / Kaseté pazeista / Pakeisti kasete
/ Prateka vanduo po ¢iaupu / tarpiné pazeista / tarpine pakeisti
/ Prateka vanduo per tvirtinimo kotq / Prijungimo zarnos nepilnai jsuktos | / Prijungimo Zarnas prisukfi ranka
korpusq
/ Pajungimo Zarnos tarpiné pazeista / tarpine pakeisti

/ Per maza karsfo vandens temperatira /
ribotuvas

=

MONTAVIMAS (2 psl. EJ)

Neteisingai nustatytas karsto vandens — /

Nustatyti karsto vandens ribotuvg
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjedenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

REGULACIJA [pogledajstranicu )

Namiestanie limitera tople vode. U kombinaciji s
profo&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena
sustava za blokiranje dotoka tople vode.
MJERE (pogledajstranicu )

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledai stranicu B

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu [}

<=~ CISCENJE (pogledai siranicu [E)

TEHNICKI PODATCI G
Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa ‘7‘%\ UPOTREBA [pogledai siranicu [
Preporuceni tlak: 0,1-0,5MPa / Hansgrohe preporuéa da ujutro ili nakon
Probni tlak: 1,6 MPa duljeg nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) upofrebliavate za pice.
Temperatura vruce vode: tlak 60°C OZNAKA TESTIRANJA
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min m (bogleda )
} : R ) pogledaj stranicu [E])
Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu!
GRESKA UZROK OTKLANJAN]JE
/ Nedovoljno vode / Aerator je zaceplien naslagama ka- /' O¢istite ili zamijenite aerator.

menca ili prljav

/ Rugica se zaglavila

Neispravan ulozak Talozenje kamenca /

Zamijenite ulozak

N
~1

Slavina kaplie

Neispravan ulozak

/ Zamijenite ulozak

~

Voda izlazi u podrugju rotirajué¢ih /
dijelova slavine

O-prsten je neispravan /

Zamijenite O-prsten

/ Voda izlazi na dijelu gdje je slavina  /

Priklju¢na crijeva nisu potpuno uvévrsée- /

Priklju¢na crijeva uévrstite rukom

vévricena na na fijelo
/ O-prsteni priklju&nih crijeva su nei- / Zamijenite O-prsten
spravni
/ Preniska temperatura fople vode / Llimiter vru¢e vode nije dobro podesen /' Podesite limiter vru¢e vode

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu [Eg) §



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafs.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, sp&late si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementérile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabils.

DERANJAMENT CAUZA

19 RO

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

REGLARE (vezipag. [

Reglarea limitatorului de ap& caldd. Nu se
recomandd folosirea unui limitator de apé& caldé
in combinatie cu un boiler instant.

DIMENSIUNI (vezipag. Bl

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. E)

PIESE DE SCHIMB |vezipag. [
CURATARE (vezipag. ]
UTILIZARE (vezi pag. )

/ Hansgrohe v& recomandd, ca dimineata sau
dupd perioade mai lungi de pauzd s& nu folo-
sifi prima jumd&tate de litru de apd pentru baut.

CERTIFICAT DE TESTARE

(vezi pag. B

MASURI DE REMEDIERE

/ Prea puting ap& /

Depuneri de calcar si impuritdfi pe pul- / Cur&fafi/ schimbafi pulverizatorulul
verizatorul de aer.

de aer.

/ Bateria se misca dificil / Cartus defect din cauza depunerilor / Schimbati cartusul.
de calcar
/ Bateria picurd / Cartus defect / Schimbati cartusul.

/ Scurgere de apd in zona pipei / Inel O defect / Schimbati inelul O.
rabatabile.
/ Scurgere de apd la saftul de fixare.  / Furtunurile de racordare nu suntbine  / Stréingeli cu méana furtunurile de racor-

insurubate in corpul bateriei.

dare.

~

Inelul O de la furtunul de racord defect

/ Schimbati inelul O.

/ Temperatura apei calde este prea /
micd

MONTARE (vezi pag. B §

incorect.

Limitarea temperaturii apei calde setatd / Setati limitarea temperaturii apei calde.
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AYNOAEIZEIZ ASODAAEIAS

A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T GuvappHoAdyn-
on mpemer va Gopdrte yavria.

A\ O1 Siadopég tng meong petal g ouvSeong kpuou kai
Leotol vepou Ba mptmel va avriotaBpiovrar.

OAHTIEZ SYNAPMOAOTITHZHZ2

/ Mpiv 1 cuvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {npitg petadopdg. Merd my eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {pitg amd m petadopd 1y empaveiakég
npis.

O1 owAnveg kai n prratapla mpémer va tomoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtua, va 1eboly umd mieon
kal va SokipaoTolv.

Oa mptmel va Tpolvial o 0dnyieg eykataoTacng mou
1oxUouv ot k&bt kpaTog.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aertoupyia ieong: twg 1 MPa
2UVICTOpEVT AeIToupyia TTeong: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia Leatol vepoU: twg 60°C
Oeppikr amoAlpavon: 70°C/4 min

To mpoidv txel oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepdl.

NEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoipornoieite aihikdvn mou mepiexel 0&ikd
oéul

PYOMISH [BA Zerida )

PUBpion tou Soooperpnth (eoTol vepol. Aev
ouviotaral n diataén dpayng LeoTol vepou ot
ouvbuaopo pe Taxubeppooidwva.

AASTASELS (BA 3erida B

ATATPAMMA POHS (BA Senisa )

ANTAAAAKTIKA (BA Zerida B
KAGAPISMOS (BA Sehida )

XEIPISMOS (BA Seisa )

/ H Hansgrohe cuviotd 1o mpwi iy petd and
peydAa xpovika diaoTipata axpnaoiag va pnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TTPWTO pIcd AITPO vepd oav
mooIpo.

2HMA EAETXOY (BA.EEM(SOE]

BAABH AITIA AIOPOQIH

/ Avemapkég vepd / Ahara kal Bpwpid oto dikTpo / KabBapiote/alaére To dpidrpo

/ ZkAnpn pmatapia (peiktng) / Ehartoparikd ¢uoiyyio, dhara / ANAayn duoryyiou

/ H pmarapia otade / Ehattwparikd ¢uaoiyyio / AN\ayn ¢uaoiyyiou

/ Aiappor vepol oTnv TepIoxf Tou / EAattwpatikdg otpoyyurdg daktihiog  / AAAGETE TO oTpoyyuhd dakTiAio

mepioTpedOpEvou pouéouviol.

/ Aiappon vepol otov d€ova otepiwong /

O1 owhiveg olvdeong Gev elval TApwg
Bidwptvol oto Baoikd koppd

/ 30i&te Toug cwAfveg olvdeong pe TO

Xép!

/O otpoyyuldg daktlhiog oto cwhfva  / ANAGETE To 0TpOoYYUAG dakTUAIo
ouvéeong elvar ehattepatikdg
/ XapnAn Beppokpacia {eatol vepou / N&Bog pubpion g mepiopiotikig d1a- / PuBuiote v mepiopioTik didtaén tou

raéng eoTol vepol

SYNAPMOAOTHSH (B Sehisa B §

LeoToU vepol



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in
prikliugkom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

NAPAKA VZROK
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OPIS SIMBOLA

( kislino!

ng JUSTIRANJE (glejte stran [EQ)

Nastavitev omejevalnika fople vode. V povezavi

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

s prefo&nimi grelniki uporaba zapore fople vode
ni priporo¢ljiva.

MERE (glejte stran [E)

DIAGRAM PRETOKA

(glejte stran [EJ)

REZERVNI DELI [glejte stran )

:C_:; CISCENJE (glejte stran m)
UPRAVLJANJE (glejte stran [[)

/ Hansgrohe priporo¢a, da zjutraj ali po dalj-
Sem casu stagnacije prvega pol litra vode ne
uporabite kot pitno vodo.

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran )

POMOC

/ Malo vode /

Perlator poapnen; umazan /

Ocistite/zameniajte perlator

/ Tezko premikanje armature

Pokvarien vlozek, poapneno

Zamenijajte vlozek

/ 1z armature kaplja Pokvarjen vlozek

Zamenjajte vlozek

Obrocno tesnilo je pokvarjeno

/
/
/ Uhajanje vode ob vriljivem izlivu /
/

/ Uhajanje vode ob pritrdilnem nastavku

Priklju¢ne cevi niso popolnoma privijo-

/
/
/ Zamenjajte obro¢no tesnilo
/

Roc&no zatisnite priklju¢ne cevi

&ene v osnovno ogrodje

/ Obro¢na tesnila prikljuenih gibkih cevi  /

so pokvarjena

Zamenjajte obro&no tesnilo

/ Prenizka temperatura tople vode /
nastavlien

MONTAZA (glejte stran EJ)

=

Omejevalnik tople vode ni pravilno /

Nastavite omejevalnik tople vode
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on véaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSl)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil

?é REGULEERIMINE (vt\km)

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boi-
leritega ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

MOOTUDE (vilkEl
LABIVOOLUDIAGRAMM (vi kED

VARUOSAD (vilk ]
e~ PUHASTAMINE (viIkE]
KASUTAMINE (vilk

/ Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest
poolt liitrit hommikuti véi parast pikemat seisa-
kuaega joogiveena.

KONTROLLSERTIFIKAAT (vflkm)

RIKE POHJUS LAHENDUS

/ Véhe vett / Séel on lupjunud, must / Puhastage segisti séel vajadusel va-
hetage

/ Segisti kaib raskelt / Todelement on katkine, lubjastunud / Vahetage téelement

/ Segisti tilgub / Todelement on katkine / Vahetage t6selement

/ Veeleke psératavas jooksutorus / O-réngastihend on katki / Vahetage O-réngastihend

/ Veeleke kinnituse juures / Uhendusvoolikud ei ole korralikult pohi- /' Kruvige thendusvoolikud k&ega kinni

korpuse kiilge kruvitud

/ Uhendusvoolikute O-réngastihendid /' Vahetage O-réngastihend
katki
/ Sooja vee temperatuur liiga madal / Kuuma vee piirang valesti seatud / Seadke kuuma vee piirang

PAIGALDAMINE (vikEd Q:



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un

23

SIMBOLU NOZIME

iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta

odens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar spéka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valslis speka esosdas montazas

prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens:
leteicamais darba spiediens:
Parbaudes spiediens:

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Karsta odens temperatira:
Termiska dezinfekcija :

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

a@ IEREGULESANA (skat. lpp. [
é

Karsta odens ierobezotdja regulésana. Kopa

ar caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot

udens bloketaju.

IZMERUS (skat lop. E1)

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. lop. 1)

REZERVES DALAS (skat lpp. )
- TIRTSANA (skat. lop. B

LIETOSANA (skat lop. )

/ Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

maks. 60°C
70°C/4 min

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

TRAUCEJUMS

IEMESLS

partraukumiem nelietot pirmo puslitru tdens
dzersanai.

PARBAUDES ZIME (skat. lpp. [EJ)

BOJAJUMU NOVERSANA

/ Maz tdens

/ Aerators aizkalkojies, aizsergjis

Tirit/nomainit aeratoru

/ Jaucejkrans smagi grozams

Bojata kartuga, aizkalkojusies

Nomainit kartugu

/ Jaucéjkrans pil

Bojata kartusa

/ Udens noplude grozamas iztekas
rajona

1 ) ~

Bojats O-gredzens

/
/
/ Nomainit kartusu
/

Nomainit O-gredzenu

/ Udens noplide pie nostipringjuma

~

Piesleguma 3lutenes nav lidz galam
ieskrivétas pamatelementa

/ Piesléguma 3|otenes ar roku pievilkt

stingrak

N

Bojati piesléguma §ldtenu O-gredzeni

/ Nomainit O-gredzenu

/ Parak zema ddens temperatira

MONTAZA (skat. lop. E) §

~

Nepareizi noregulata karsta ddens
blokésana

Noregulét karsta ddens ierobezosanu
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ASIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
p |a prignj |
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ostecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni prifisak: maks. 1 MPa

Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa

Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura viuce vode: maks. 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

OPIS SIMBOLA

( kiselinu!

C}g PODESAVANIJE (vidistranu [

Podesavanje ograni¢ivaca tople vode.

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu

U kombinaciji sa proto&nim bojlerima ne
preporucuje se primena sistema za blokiranje
dotoka tople vode.

M ERE (vidi stranu E'

DIJAGRAM PROTOKA
(vidisfronum)

REZERVNI DELOVI (vidisfronum'
- CISCENJE (vidistronum]
RUKOVANIJE (vidistranu )

/ Hansgrohe preporu¢uje da ujutru ili nakon
duzeg nekoris¢enja prvih pola litre vode ne
koristite za pice.

M ISPITNT ZNAK (vidistranu )

SMETNJA UZROK pomocC

/ Nedovoljno vode / Aerafor je za¢eplien naslagama / O¢istite ili zamenite aerator
kamenca ili prljav

/ Rugica se zaglavila /" Neispravna kartuda, natalozeni / Zamenite kartugu
kamenac

/ Slavina kaplie / Neispravna karfusa / Zamenite kartugu

/ Voda izlazi u zglobu slavine /O prsfen je neispravan / Zamenite O prsten

/ Voda izlazi na delu gde je slavina / Priklju¢na creva nisu potpuno uévrs¢ena / Prikljuéna creva uévrstite rukom
vévricena na felo
/O prstenovi prikljuénih creva su / Zamenite O prsten
neispravni
/ Preniska temperatura fople vode / Ograni¢avaé vruée vode nije dobro /' Podesite ograni¢avaé vruée vode

podesen

MONTAZA |vidi stranu E)

=



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuftskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Efter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

25

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel!

L

: JUSTERING id
?é (se side ()

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbin-
delse med gjennomstremningsvarmere er det ikke
anbefalt & bruke en varmtvannsperre.

MAL (se side E)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side B
SERVICEDELER (seside ]
RENGJDRING ([seside E)
BETJENING (seside[[)

/ Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe @ ikke bruke den ferste
halvliteren som drikkevann.

PROVEMERKE (seside )

FEIL ARSAK FEILRETTELSE

/ Lite vann / Luftsprudler forkalket, skitten / Luftsprudler rengjares/ byttes
/ Armatur ikke left bevegelig / Kartusj defekt, forkalkning Kartusj byttes

/ Armatur drypper / Kartusj defekt Kartusj byttes

/ Vannlekkasje i omradet for svingutlepet / O-ring defekt

O-ring byttes

/ Vannlekkasje péa festeskaft / Tilkoblingsslanger ikke skrudd heltinn'i

basiselement

N EN N S

Tilkoblingsslanger trekkes fast fra hand

O-ring pé tilkoblingsslangen defekt /

O-ring byttes

~ ~

/ For lav varmtvannstemperatur

MONTASIE (seside E) .§

Varmtvannsbegrensning er feil innstilt ~/ Varmtvannsbegrensning innstilles
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa AG Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPAHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [onemute pasnmkit B HONAraGHEeTO MeXAy M3BOOMTE 3a
CTyAeHaTa u1 tonnata soad Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4ear.

YKAZAHMA 3A MOHTAX
/

Mpenun moHTaxXa NpoaykTsT Tp16BA NG Ce NpOBEPH 3a
Tpaxcnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HaBaT

TpOHCﬂOpTHM mnum I'IOB'prHOCTHM weTn.

Tpvbonposonute u apmarypara Tps6Ba NG C& MOHTU-
part, NPOMMAT M NPOBEPAT B CHOTBETCTBME C BANMAHMTE
HOPMMU.

Tps68sa na 640T CNA3BAHM BONUAHUTE B CHOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHVlﬂ 3d MHCTOﬂMpOHe.

TEXHMYECKKM OAHHM

Pa6orHo Hangrane: make. 1 Mla

Mpenoptuntento pabotHo Hansrawxe: 0,1-0,5MMa
KoHtponto Hansraxe: 1,6 MTa

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara BOAA: make. 60°C
TepmuuHa nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MponykTeT € paspaboren camo 3a nuteirra soaal

OMMCAHME HA CMMBOTTMTE

He usnonssaire cunukoH, chabpxaly ouerHa
kmcenuual

@ IOCTUMPAHE (smxre crp. )

HacTpoitka Ha orpakHuumTens 3a Tonnara soaa.
Bbe BpB3KA C NPOTOUHM HArpesaTenu He ce npe-
nopsusa HNOKMPOBKA 30 TONNATA BOAA

PABMEPU (smxre crp. B

OVWATPAMA HA MOTOKA
(suxre crp. [E)

CEPBM3HM YACTU (suxre crp. )
NOYMCTBAHE (smxre crp. )
OBCNYXBAHE (suxte cro. [

/ Hansgrohe npenopuwusa, cyTput u cnen no-
I'\pO,El'bﬂ)KMTeJ'IHO CI'H/IF)OHe !'I'prMFIT nOonoBUMH
NUTHP A HEe Ce M3NON3BA KATO NUTEMHA BOAQ.

KOHTPONEH 3HAK (suxre crp. )

HEW3NPABHOCT NPUMYIMHA MTOMO L
/" Manko sona /' AepaTtopT € NOKPMT C BAPOBKK, 30- / Mouucrete/ cmetete aeparopa
MbpCEH
TpyaHo noasuxHa apmarypa / [edekta runsa, nokputa ¢ saposuk  / Cmenere runsata

N

Apmatyparta kane [edektna rmn3a

CMeHeTe rmnsarta

M36usare Ha Boaa B 06NACTTA HO
30BBLPTALMS CE UXOATLL HAKPARHUK

M36usare Ha Boaa oT 3akpensawara
WKKKa

/ Hedexren O-obpaseH npbvcren Cmsna Ha O-obpaseH npberen

/ Cebp3salmie Mapkyun He ca HanbsnHO / 3aTerHere Ha PbKa CBbP3BALMTE
30BUMHTEHM B OCHOBHOTO TH10 MOpKy4m

/ [edpekren O-obpasen npbcreH Ha / Cmsna Ha O-obpaseH npscren

CBBP3BALLMI MAPKYY

Tebpae HyCKa TemMnepaTypa Ha BOAATd /
IPYWHO HACTPOEHA

MOHTAX (suxre crp. EJ) §

OFPOHVNGHM@TO 3a Tonnara sona e

/

HC}CTpO;\TS OrpaHM4YeHneTo 3a Tonnara
BOLC
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ANPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HOSIATH PYKABUUKH, WOG
3an06irm1 TPABMAM T NOPI3aM.

A lapsya i xonoaHa nogayi BOAK NOBUHHI MATH OLHAKO-
BUIA TUCK.

I[HCTPYKUIT 31 BCTAHOBEHHY

/ Tlepen BCTaHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOAXEHb Nifl yac pancnoptysakts. [icns scra-
HOBNEHHA TDAHCMOPTHI MOIWKOMKEHHS Y1 MOWKOMKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MINAIOTHCS.

/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBAEHI,
NPOMMUTI TG NEpEeBipeHi BiANOBIiAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTpMMYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

TEXHINHI OAHI

Pobounn tuck: make. 1 Mla

Pekomernosanumi pobounit Tuck: 0,1-0,5 MlMa

BunpobysansHumi uek: 1,6 MlMa
(T MMa =10 6ap = 147 PSI)

Temneparypa raps4oi sonu: make. 60°C

Tepmiuna aesindekuis: 70°C/ 4 min

[ponykT npusHaueHMi BUKNIOUHO ANg NTHOT Boau!

HECMPABHICTb NPUMYMHA

onmc cCMMBONY

He srkopurcTosy#tTe CUNIKOH, WO MICTUTL OUTOBY
kmcrnory!

@ KOPUTYBAHHS [amsitecs cropincy )

[ns peryniosarHs obmexysada rapsyoi soau.
He pekomeHnyeTsCcs BUKOPUCTOBYBATH OOMEXY-
BAY rapg4oi BOAM B NOEOHAHHI 3 BONOHATPiBAYEM
HesnepepsHoT aii.

PO3MIPU (amsitscs cTopikky E)

OIATPAMA NOTOKY

(ausitses cropinky )

3SANYACTUHM [amsitecs cropincy [
i UUMULEHHY (amsitees cropincy D)
EKCMNAYATAUIS (amsitecs cropincy )

/ Hansgrohe He pekomennye BUKOpUCTOBYBATH
K NUTHY BOAY Nepui nieniTpa Boam, HabpaHoi
BPaHLUI a60 nicns TPMBANOTO NEPioay HEBMKO-
PUCTAHHS.

TECTOBUMMWM CEPTUDIKAT
(ausitses cropinky )

3ACOBWM MPABOBOTO 3A-
XNCTY

/ Henocrtarhs kinskicts soam

/ Aepatop mae BinknaneHHs BanHaHoro  /

HansoTy/ 6pyannit

Ouucrtitb aepatop, 3amiHiTs Npu Heob-
xigHocTi

/ KopcTkuit 3miwysay

/ Kaptpuax HecnpasHui, MAe Biakna-

3aMiHITh KOPTPUOX

NeHHA BANHAHOIO HANLOTY

/ Kpanenshui smiwysay /

Kaptpuax Hecnpashmi

/ 3amiHiTe KapTPMAX

/ Burik Bonu 3 30HM NOBOPOTHOTO BUNMBY /

YwinsHioBansHe Kinsle HecnpasHe

/ 3amiHiTh yWinbHIOBANbLHE Kinblie

/ Burik sonn 3 pisbbosoi ocHosM /

3'€0HYBANbHI WNAHIM HE NOBHICTIO NPW-
KPYyU€eHi 10 OCHOBHOTO KOpnycy

/ 3QTSTHITH 3€AHYBANbHI WNGHTW BRYYHY

N

YWinbHioBaNbHE Kinblie HA 3'€QHYBANLHO-
MY WNGHTY HECPABHE.

/" 3aMiHiTb yWiNbHIOBANbLHE Kinblie

/ Temnepatypa rapsuoi 8Boam 3auusska  /

HenpasunsHo Hanawrtosaxmi obmexy-
BAY raps4oi Boan

MOHTAXHUWM (amsitecs cropinky E) §

/ Bcranosits 0bmexysay rapsyoi soam
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklan varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce rin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaj, ytkanmasi ve kontrol
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.
TEKNIK BILGILER

isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

?é AYARLAMA (bakiniz sayfa [

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kili-
dinin strekliisiticiyla kullaniimasi tavsiye edilmez.

OLCULERIT (bakiniz sayfa E)

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa EJ)
YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa ]
- TEMIZLEME (bakiniz sayfa [

T KULLANIMI (bakinz soyfa [

/ Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi
sonrasinda ilk yarim litre suyun icme suyu
olarak kullanilmamasini &nerir.

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa [

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani: Hansgrohe Armatir Lid. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2 YIL
Azami Tamir Stresi: 20 Is gino

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK
Satici Firmanin: <
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzast:

Firmanin Kasesi:

Bu bolimy, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecektir.
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ARIZA SEBEP YARDIM

/ Az su geliyor / Perlatér kireclenmis, kirlenmis / Perlatér kireclenmis, kirlenmis

/ Batarya kullanimi agirlasiyor / Kartus Bozulmus ve kireclenmis olabilir / Kartusu degistirin

/ Batarya su damlatiyor / Kartus bozuk olabilir / Kartusu degistirin

/ Déner cikis bolgesinden su cikisi / O-ring arizali / O-ringi degistirin

/ Sabitleme kutusundan su cikisi / Baglanti hortumlar ana gévdeye tama- / Baglant hortumlarini elinizle sikin

men vidalanmamis

~

Baglanti hortumundaki O-ring anzali  / O-ringi degistirin

N

/ Sicak suyun derecesi cok disik Isi limitleyici dizgun calismiyor /st limitleyiciyi yeniden ayarlayin

MONTAJI (bokm\zsoy{om) §
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérulések elkeru-
[¢se érdekében kesztydt kell viselni.

A\ Ahidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozotti nagy
nyoméskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forroviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc
A terméket kizarslag ivévizhez tervezték!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsavtartalmu szilikont!

?5 BEALLITAS (lasd a oldalon m)

A meleg viz korlatozas bedllitasa. Atfolyos
vizmelegitéknél meleg viz korlatozé haszndlata
nem ajénlott.

MERETET (l4sd a oldalon B

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon B

TARTOZEKOK [lésd aoldalon E])
~ TISZTITAS (lasd aoldalon [E])
HASZNALAT (lasd aoldalon )

/ Atermékkel érintkezs emberi felhasznélasra
szant viz hémérsékelte kozegészségigyi
szempontbol a 65°C-of nem haladhatja meg.

/ Alkalmazasi terilet: ivoviz-ellatas, haszndélati
melegviz-ellatés.

/ Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elstt,
illetve a rendszeres haszndlat esetén fogyasz-
tés elétt minden esetben javasolt a termék
atoblitése. Belizemelés utan a csaptelepet &t
kell sbliteni, legaladbb 10 perc hideg, illetve
melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb
(legalabb egy éjszakds) pangdast kévetéen
legalébb 2 perces kifolyatésa szikséges. Az
atoblités soran nyert vizet ivévizként, illetve
¢telkészitési céllal felhaszndlni nem javasol-

juk.



33 HU

/ Ajanlott mind a f6zéshez, mind az ivashoz
hideg vizet haszndlni, és azt felmelegitve
fogyasztani.

/ Atermék beksteésére hasznalt flexibilis
bekstécsovek kizarslag nyilvantartasba vett
termékek lehetnek.

/A csaptelepek perlatorat javasolt havonta
vizkételeniteni. A csaptelepek fisziitasa
fertétlenitése soran kizarslag olyan vegyszer
alkalmazhat, amely megfelel a 201/2001.
[X.25.] Kormanyrendelet, illetve a 38/2003.
(VII.7) ESzCsM-FVM-KWM egyittes rendelet-
ben lefrtaknak.

/A perlator mgksdési elvébsl adodsan jelen-
t6s aeroszolt képez, igy Legionella expoizié
szempontjabdl fokozott kockazatott jelent.
Ezért alkalmazasa nem javasolt az egészség-
ugyi intézmények fekvébeteg ellété szobai-
ban, illetve minden olyan helyen, ahol a hideg
és/vagy haszndlati melegviz Legionella
csiraszama eléri a 49/2005. (X1.6.) EMMI
rendelet alapjén meghatérozott beavatkozdsi
szintetf.

M VIZSGAJEL (lasd aoldalon m}

HIBA oK MEGOLDAS

/ Kevés viz / A perlator elvizkévesedett, elszennye- /A perldtort megtisztitani/kicserélni.
z8dott

/ Nehezen nyithaté a csap. / Akeramiabetét meghibdsodott, elviz- /A keramiabetétet ki kell cserélni.
kovesedett.

/ Csépég a csap. /A kerémiabetét meghibasodott. /A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

/ Vizkilépés a billenthets kifolys / Témitégyird meghibasodott / TomitégylrG kicserélése

teriletén
/ Vizkilépés a régzitérodon /A csatlakozotémlék nincsenek teliesen /A csatlakozotémléket kézzel meghuzni

becsavarozva az akaptestbe

/ Csatlakozotomls temitégydriie meghi- / Témitégyrd kicserélése
basodott
/ 1ol alacsony melegviz hémérséklet /A melegviz szabdlyozé rosszul van /A melegviz szabdalyozot tjra be kell
bedllitva. éllitani.

SZERELES (lasd a oldalon ) §
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081 SQOOO<@ 95008000
(14x2,5) ©

@
97662000
/

97558000

92646000

(o

(49x34,5x1,5)

| 95049000

98785000
(900 mm)

19 mm

Q2969XX0
(15 1/min)

4
S Q~
\
Q2965XX0
@ 98444000
(M6x8)

8133000
(16x2) 92964000

98164000 *§702000

(33x1,5)

Q2963XX0

92966000

(M37x1,5)
32 mm

3 mm

92730000

XX = Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/Trattamento /
Acabados/Kleuren/Overflade / Acabamentos/
Kody koloréw/Kéd povrchové dpravy/
Farebné oznacenie /ENEBAHD /
LisetHas konmposka/ Véarikoodaus/ Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpwpata/Barve /
Varvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /
Usetoso konmpare/fE_EIFE/Konsopu/ ;lg31/
Renkler/ Szinkédolas/DWaN

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic
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*www.hansgrohe.com/warrant

o

DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie/ Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage /Garanties/
Contact

EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/
Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /

Contact
DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/Kontakt
PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

CS / Doporu&ent k &isténi/ Zaruka/ Kontakt

SK / Odport&ania pre gistenie/ Zaruka/ Kontakt

ZH / EETERE/ BIR/ER

RU / Pekomennaumm no ouncrke/lTapantus/KorTaksl
FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

ETA

DVGW EE{%:?"]"

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomandari pentru curdfare/ Garanfie / Contact
EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyylnon/emadn

SL / Priporogilo za ¢is&enje / Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/Kontakfi

SR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncrsane / fTapawums/Koxtakr
1P/ BFANOFE/MRIEICOWVWT/ SEHRST
UA / Pexomennauii 3 unuenns/fapantia/ koHtakt

AR / JLasl/ Hlewal/ cadaisdl luogs

TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / W7 WIN/NINNN/ 1717 NINTAN

16580XX0 1395
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